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JIMHI'BOIIOJIMTOKOHOMMUA: MACCMEJIHUA HA
JIMHI'BUCTUYECKOM PBIHKE

POLITICAL ECONOMY OF LANGUAGE: MASS MEDIA ON THE
LANGUAGE MARKET
B cmamve paccmampusaemcs nonvimka npumeHums meopuu NOIUMIKOHOMUY A3bIKA OIS

uzyuenus mo2o, Kak JUHSBUCMUYeCKUe aKmbl 6 MACCMeoud UCNONb3VIOMCA  O0JA
Xapakmepucmuku — 2epoeg,  ceuoemenbcmeysi 0  (YHKyuax — A3bika 68  obujecmee.
Buvickaszvieaemces mHenue, Ymo JTUHSBUCIUYECKAsL UOCONI02USL CLYHCUM CROCOOOM KOHMPOIA 3d
meouauncmumymamu. Texcmovl uacmo 6viCmMynarom 6 Kavecmee pecypcd, U3 KOmopo2o
UHOUBUOBL Yepnarom peuesvle MoOenU, Yopmupyrowue c6oe2o pood KyibmypHblil kanumani. B
macce cxoxcux mexKcmos MAaHepy UBLACHAMbCA MONCHO COelamb OMIUYUMENbHOU Yepmoll,
Komopasi, obecnedum meouanpooykmy 3KOHOMUYECKULL YCHex.

Knioueswvie cnosa: maccmeoua, MeOUANUHSBUCMUKA, MeouameKcmul,
JIUH2BONONUMIKOHOMUSL, TUHSBUCMUYECKULL DLIHOK, MeOUa UOeoN02Us

The article considers the attempt to apply the theory of political economy of language to
study the way media texts are used to define characters and personalities. It is postulated that
language ideology is a means of media institutions control. Media products are often
regarded as a resource or a sort of cultural capital, from which individuals can borrow
speech patterns. In the multitude of similar texts a manner of speaking becomes that
distinguishing feature which could make the media text commercially successful.
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SI3BIK CIY’KUT CHMBOJIMYECKOM PENPE3CHTAUNEN U CPEACTBOM IOJICPKAHUS
Bnactu oOmectBa [1]. Haumbonee spko »53ta GyHKIUS TPOSBISIETCS B
nesitenbHOCTU Macc-meaua [4]. CrnocoObl U3BSCHATHCS, HCIOJb3yEMbIE B
MEJIMATEKCTaX, BBICTYMAIOT B KaueCTBE CHMBOJIOB, OTPaXKAIOIIMX HauOoliee
pPacIpOCTPAHEHHBIE MPEJACTABICHHS O TOM, YTO SI3bIK JOJDKEH U MOXET JENaTh
JUTsl OOIIeCTBa, WK, WHAYe TOBOPA, (POPMUPYIOT JTUHTBUCTUUECKUE WJICOJIOTHHU.

B ux paMKax OJHH CIOCOOBI M3BICHEHUS CTAHOBUTCS OoJiee MNPCCTHUKHBIMU U



MPEANOUYTUTENIBHBIMU 110 CPABHEHUIO C JPYTUMH. B 3TOM CMBICiie C TOMOIIBIO
CBOUX TE€KCTOB MEJIMANHCTUTYThI MOTYT BBIICHUTH MPEJCTABICHUS ay AUTOPUM O
COIMANbHBIX (YHKIUAX si3bIKa. CHIOCOOBI M3BSICHEHUSI CTAHOBATCS CPEIACTBOM
MO3UIIMOHUPOBAHUS  OJAHUX TEKCTOB HaJ JApyruMu  (mpeajaraeMbIMU
KOHKYPEHTaMH) U MOJaBJICHUS KPUTUKH.

ITo yTBepxkaeHuto bypabe, Bce S3BIKOBBIE aKThl OCYIIECTBISIOTCS B
peiHOYHOM cpene [1]. Ha 2ToM JHMHIBUCTUYECKOM PBIHKE IIEHHOCTH
KOHKPETHOTO Crnocoba W3bSICHEHHUS 3aBUCUT OT PBIHOYHBIX YycioBuil. B
MpOIleCCe  OMPEAENICHUS CTOMMOCTH PAa3IMYHBIX  CIIOCOOOB  HM3BSICHEHUS
YUYUTHIBAETCA MOJ0KEHUE MPOTOTUITHOTO TOBOPSILIETO B COLUATIBHOU CTPYKTYPE.
UYem Oosiee BocTpeOOBaHA U papUTETHA S3BIKOBAs MPAKTUKA HA IAHHOM PBIHKE,
TEM BBIIIE €€ CTOMMOCTh. Clie0BaTEIbHO, MOXKHO CJI€TaTh CJICIYIOIINI BHIBO/I;
pa3Mep NpuObUIM HA KaluTajl 3aBUCUT OT CTENEHU OTIIMYUS, T.€. HEMOXOXKECTh,
HECTAH/IAPTHOCTh KOMMEPYECKH BBITOAHBI [3].

Brilie Bcero 1eHUTCA y3akOHEHHas MaHepa roBOopuTh. OHa ompenensercs
YpPOBHEM 00pa30oBaHHUsA, CBSI3aHHBIM B TMEPBYIO OYe€pelb C TEKYIIUMHU
COIIMO’KOHOMUYECKUMU MPUOPUTETAMHU CTpaHbl. B 3TOi MOenH caMble 1IEHHbIE
CIIOCOOBI M3BSCHATHCS MOKHO KOHBEPTHPOBATh B Hambojee BOCTPeOOBAaHHBIE
KapbepHbIC BO3MOXKHOCTH, BEIylIMEe K 00Jie€ BBICOKOMY COLMAIIBHOMY
MOJIOKEHUIO.

NHcTuTynpoBaHHasi pojib MaccMeaua B MpONaraHjie s3bIKOBBIX CHUCTEM
MO3BOJIIET UM OKa3bIBaTh OOJIBIIIOE BJIMSHUE HA JIMHTBUCTUYECKHUE HJICOJIOTHHU.
[TosiBIIeHHE MAaCCOBOM MPECCHI CHITPAO0 BAXKHYIO POJIb B YIIPOUCHUHN KOHIIETIUN
HaAIMOHAIBHOTO s3bIKa. [10CKOJIBKY MPOCTOPEYHBIE TEKCTHl PACXOAUINCH OYEHb
IIUPOKO, SI3BIK CTal TOM XapaKTepUCTHKOM, KOTOpas MO3BOJSIAa YUTATEIIO
YyBCTBOBaTh ce0s 4acThIO Bcero obOmecTBa. PekiiaMHble TEKCTHI TO YCHUIUBAIIH,
TO TOAPBIBAIM HACOJOTHUI0 «IIPOCTOPEYHOCTH», BAXHYIO I OypxKya3zHOU

neMOoKpatuu [2].



Maccmenua — 3TO camblid OYEBHIHBIA (POpPYM, KOTOPBIA HCTOPHUYECKH
Oasupyercs Ha s3bike. IIOMBITKE OOPOTHCS 3a YMCTOTY S3bIKA WM BHEIPSTH
MECTHBIC JHAICKThl OOBIYHO BOCHPUHUMAIOTCS KaK yrpos3a JJis HalluOHaJbHOU
KyJbTypbl. MeauaTeKCcThl YaCTO BBICTYNAIOT B KAUECTBE pPecypca, U3 KOTOPOro
WHJVMBHUBl YEPIIAIOT peUYEBbIE MOJICNH, COCTaBJISIIONINE JJII HUX CBOEro pojia
KYJbTYPHBIN KaruTall.

Kananmel ¥ TekCThl  MaccMeaua  WrpardT  KIKOYEBYKHO  poidb B
JUHTBOMONMUTIKOHOMUU. OHHU  ONpenestoT  CTOMMOCTh, OOECIEeUHUBAIOT
nH(pOopMaIelt 0 KOHKPETHBIX SI3bIKOBBIX KOJAX, TMHTBUCTHYECCKUX BapHaHTaX H
cTuiiax guckypca [4, c. 149]. Ha JUMHIBUCTUYECKOM pBIHKE KOHHOTAIWH,
CBSI3aHHBIC C MAHEPOH FOBOPUTH, KpailHE BaXKHBI JJI IIeHO0Opa3oBaHus. Meaua
CIIy’)KaT MHCTPYMEHTOM pACHpPOCTPAHCHHMS, HACAKICHHUS U HENPEPHIBHOTIO
MPOM3BOJICTBA 3TUX KOHHOTauui [1, c. 58]. Ho oHu Takke ciy»at mionaakou,
Ha KOTOPOU 3TH KOHHOTAIIUU MPUHOCAT MPUOBLIh.

Kak ykaspiBaer Ilomm, caeiakd Ha MEAUMAIMHTBUCTHYECKOM  PBIHKE
COBEpIIAIOTCS Ha Tpex ypoBHAX [3]. Bo-mepBhIX, ATO TpaHCAKIUU MEXIY
ayIUTOPUEH W TEKCTOM. 3PUTENH WHOTJA TPHUIHCHIBAIOT KaKYyIO-TH0O YepTy
MEPCOHAXY WM MEIUATUYHOCTH, UCXOJISI U3 MAHEPhI MOCICIHUX U3bICHITHCS.
CkaxeM, OHM MOTYT IOBEPUTh WIM HE TMOBEPUTH aquOu MOA03PEBAEMOro B
JIETEKTUBHOM CepHralie B 3aBUCUMOCTH OT TOT'0, KAaK OH TOBOPHT.

Ha BTOpOM ypOBHE JIMHTBHCTHYECKHE TPAHCAKIIMU TMPOUCXOMIT B paMKax
KOHTEHTa TekcTa. Tak, Hampumep, B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, HACKOJIbKO BE3ET
WJIU HEe Be3eT MepCcoHa)kaM, B TOM YHCIIe OJ1aroaapst MX YMEHHUIO TOBOPUTh. XOTs
ATO PEAKO JEMOHCTpUpYETCs B mpsMou dopme, Takor (uibMm kak «Mos
MpeKpacHas Jean» ABJISIETCS XOPOUIUM MPUMEPOM MOJOOHON TUHAMUKH.

JIuHTBUCTHYECKUH OOMEH TPEThETrO YPOBHS 3aXOJUT 3a PaMKH OTAEIBHOTO
Tekcta. Ha TOM ypoBHE JMHTBUCTUYECKHE TPAHCAKIIMU BEIYTCS TEKCTaMH,
CBEJICHHbIMM B OOIIyI0 Tpymmy. OTH TpPaHCAKIMH BKJIOYAIOT OOMEH

KOHHOTAIUAMHU, CBA3dHHBIMH C PCUCBBIMH dAKTaMHM B TCKCTax. Takue



KOHHOTAIIMU MPUHOCAT MPUOBLIL 32 CYET TOTO, YTO ITOT TEKCT BBIACIACTCS Ha
dboHe Ipyrux. DTa HEMOXO0XKECTh NMPUHOCUT TAaKWE MUBHUACHIBI, KaK ITHPOKAas
M3BECTHOCTh WUJIM YKOHOMUYECKUH ycnex. Hampumep, nerckas Tenenepenaydu, B
KOTOPOM JIMHTBUCTUYECKHE AaKThl MOJAIOTCA Kak 00pa30oBaTesIbHbIC, BBHITOJHO
OTJINYACTCSI OT JIPYTUX MOJOOHBIX ITPOTPaAMM.

IlenHocTh ~ TOBapa  Ha  JIMHTBUCTUYECKOM  PBIHKE  ONpeleNseTcs
HECYIIECTBEHHBIMH BOCTPEOOBAaHHBIMU OTKJIOHEHHUSIMH OT HOpMBI [1]. DtoT
MEXaHM3M II€HOOOpa3oBaHUs MPEANoJaraeT, Mo MEHbIIeH Mepe, ABE MaHEepPhl
FOBOPUTh — HOPMY M OTKJIOHEHHE OT HOpMBI. Oxujgaemass MpakTHKa WIHA
«TOBCEMECTHOE HcmoJib3oBaHue» [l, ¢. 60] HamuuecTByeT Bcerja M BCeraa
3aMETHO €€ OTCYTCTBHE. DTO sIBJIEHHE OCOOCHHO Opocaercsl B TIJia3a, Korja B
MEJIUATEKCTaX MPUMEHSIOTCS HWHOCTpPaHHbIE S3bIKA. B MOJOOHBIX Ciydasix
MCIIOJIb30BaHNE MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB MPEACTABISET COOOM SIBHOE OTKIOHEHUE
OT HOPMBI, KOTOPOE OUYE€PUYUBAECT BOOOpakaeMble U CKOHCTPYHUPOBAHHBIE PAMKH,
yKa3bIBas Ha 00Jjiee MUPOKUN COIMAIIbHBIA MUP B IAHHOM PEYEBOM aKTe.

Ha nuHrBHCTHMYECKOM pBIHKE MEIUATEeKCTOB, HMMEIOIMX MHOI0 OOIIero,
MaHEpy U3bBSICHATHCS MOXHO CJENIaTh OTIWYUTEILHON 4EpTO. DTO OTIUYHE, B
CBOIO O4Yepelb, IMO3UIHOHUPYET HEKOTOpPhle TEKCThl Haja japyrumu. C
AKOHOMMYECKON TOUKHU 3PEHUS, TO MPUBUICTUPOBAHHOE MOJI0KEHUE PABHICTCS

SKOHOMHUYECKOMY YCHEXY.
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